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Семидесятая сессия 
Третий комитет 
Пункт 72(c) повестки дня 

Поощрение и защита прав человека: положение  
в области прав человека и доклады специальных  
докладчиков и представителей 
 
 

  Бахрейн, Болгария, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Йемен, Иордания, 
Ирландия, Испания, Италия, Катар, Кипр, Кувейт, Люксембург, Мальта, 
Марокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Объединенные Арабские 
Эмираты, Саудовская Аравия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Турция, Финляндия, Франция, Швеция, Эстония и Япония: проект 
резолюции 
 
 

  Положение в области прав человека в Сирийской Арабской 
Республике 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая цели и принципы Устава, Всеобщей декларации прав 

человека
1
 и соответствующих международных договоров по правам человека, 

включая Международные пакты о правах человека
2
, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, неза-

висимости, единству и территориальной целостности Сирийской Арабской 

Республики и принципам Устава, 

 ссылаясь на свои резолюции 66/176 от 19 декабря 2011 года, 66/253 A от 

16 февраля 2012 года, 66/253 B от 3 августа 2012 года, 67/183 от 20 декабря 

2012 года, 67/262 от 15 мая 2013 года, 68/182 от 18 декабря 2013 года и 69/189 

от 18 декабря 2014 года, резолюции Совета по правам человека S-16/1 от 

29 апреля 2011 года
3
, S-17/1 от 23 августа 2011 года, 3 S-18/1 от 2 декабря 

__________________ 

 
1
 Резолюция 217 A (III). 

 
2
 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 

 
3
 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53 (A/66/53), глава I. 
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2011 года
4
, 19/1 от 1 марта 2012 года

5
, 19/22 от 23 марта 2012 года

5
,  

S-19/1 от 1 июня 2012 года
6
, 20/22 от 6 июля 2012 года

7
, 21/26 от 28 сентября 

2012 года
8
, 22/24 от 22 марта 2013 года

9
, 23/1 от 29 мая 2013 года

10
, 23/26 от 

14 июня 2013 года
10

, 24/22 от 27 сентября 2013 года
11

, 25/23 от 28 марта 

2014 года
12

, 26/23 от 27 июня 2014 года
13

, 27/16 от 25 сентября 2014 года
14

, 

28/20 от 27 марта 2015 года, 29/16 от 2 июля 2015 года и 30/10 от 1 октября 

2015 года и резолюции Совета Безопасности 2042 (2012) от 14 апреля 

2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 2118 (2013) от 27 сентября 

2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 

2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 

2014 года, 2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2209 (2015) от 6 марта 

2015 года, 2235 (2015) от 7 августа 2015 года и заявления Председателя Совета 

от 3 августа 2011 года
15

, 2 октября 2013 года
16

 и 17 августа 2015 года
17

,  

 осуждая серьезное ухудшение положения в области прав человека и не-

избирательные убийства и преднамеренные нападения на гражданских лиц как 

таковых в нарушение международного гуманитарного права и акты насилия, 

которые разжигают межконфессиональную напряженность, 

 с озабоченностью отмечая установившуюся безнаказанность за серьез-

ные нарушения международного гуманитарного права и нарушения норм в об-

ласти прав человека и злоупотребление ими, совершаемые в ходе текущего 

конфликта, которая служит питательной средой для дальнейших нарушений и 

злоупотреблений, 

 напоминая о том, что по причине проявившегося среди населения недо-

вольства ограничениями гражданских, политических, экономических и соци-

альных прав в марте 2011 года в Даръа вспыхнули гражданские протесты, и 

отмечая, что чрезмерные и насильственные действия сирийских властей по по-

давлению гражданских акций протеста, переросшие позднее в прямой обстрел 

районов проживания гражданского населения, привели к эскалации вооружен-

ного насилия и активизации деятельности экстремистских групп, включая так 

называемую организацию «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

(«Даиш»), 

 выражая негодование по поводу дальнейшей эскалации насилия в Сирий-

ской Арабской Республике, приведшего к гибели более 250 000 человек, в том 

числе более 10 000 детей, и, в частности, по поводу продолжающихся широко-

масштабных и систематических грубых нарушений, а также злоупотреблений в 

__________________ 

 
4
 Там же, Дополнение № 53В и исправление (А/66/53/Add.2 и Corr.1), глава II. 

 
5
 Там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53 (A/67/53), глава III, раздел A. 

 
6
 Там же, глава V. 

 
7
 Там же, глава IV, раздел A. 

 
8
 Там же, Дополнение № 53A (A/67/53/Add.1), глава III. 

 
9
 Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53 (A/68/53), глава IV, раздел А. 

 
10

 Там же, глава V, раздел А. 

 
11

 Там же, Дополнение № 53A (A/68/53/Add.1), глава III. 

 
12

 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53 (A/69/53), глава IV, раздел А. 

 
13

 Там же, глава V, раздел А. 

 
14

 Там же, Дополнение № 53А и исправление (A/69/53/Add.1 и Corr.1), глава IV, раздел А. 

 
15

 S/PRST/2011/16. 

 
16

 S/PRST/2013/15. 

 
17

 S/PRST/2015/15. 
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отношении прав человека и нарушений международного гуманитарного права, 

включая связанные с продолжающимся неизбирательным применением тяже-

лых вооружений и бомбардировок с воздуха, таких как неизбирательное при-

менение сирийскими властями против сирийского населения баллистических 

ракет, кассетных боеприпасов, «бочковых» и вакуумных бомб и газообразного 

хлора и использование ими голода среди гражданских лиц в качестве метода 

ведения войны, которые запрещены международным гуманитарным правом, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу несоразмерного примене-

ния силы сирийскими властями против гражданского населения, которое при-

вело к огромным людским страданиям и спровоцировало распространение экс-

тремизма и экстремистских групп и которое свидетельствует о неспособности 

сирийских властей защитить свое население и выполнить соответствующие ре-

золюции и решения органов Организации Объединенных Наций, 

 принимая к сведению идентичные письма от 18 июня 2015 года на имя Ге-

нерального секретаря, Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя 

Совета Безопасности, в которых от имени 71 государства-члена выражено воз-

мущение продолжением кровопролития и насилия в отношении гражданского 

населения в Сирии, в частности систематическим применением «бочковых» 

бомб, 

 выражая серьезную озабоченность распространением экстремизма и экс-

тремистских групп, терроризма и террористических групп и решительно осуж-

дая любые нарушения прав человека и злоупотребления ими и нарушения 

международного гуманитарного права, совершаемые в Сирийской Арабской 

Республике любой из сторон в конфликте, в частности, так называемой органи-

зацией ИГИЛ («Даиш»), военизированными формированиями, воюющими на 

стороне режима, террористическими группами, связанными с «Аль-Каидой», и 

другими экстремистскими группами, 

 выражая поддержку работе, проделанной независимой международной 

комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, и 

решительно осуждая отсутствие сотрудничества сирийских властей с Комисси-

ей по расследованию, 

 отмечая с серьезной озабоченностью замечание Комиссии по расследо-

ванию в отношении того, что с марта 2011 года сирийские власти проводят по-

литику широкомасштабных нападений на гражданское население, 

 ссылаясь на заявления Генерального секретаря, Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и специальных проце-

дур Совета по правам человека о том, что в Сирийской Арабской Республике, 

вероятно, были совершены преступления против человечности и военные пре-

ступления, отмечая неоднократные призывы Верховного комиссара к Совету 

Безопасности передать эту ситуацию в Международный уголовный суд и вы-

ражая сожаление по поводу того, что соответствующий проект резолюции
18

 не 

был принят, несмотря на широкую поддержку со стороны государств-членов, 

 выражая свою глубочайшую обеспокоенность по поводу выводов Комис-

сии по расследованию, а также утверждений, содержащихся в представленных 

«Цезарем» в январе 2014 года документальных материалах о пытках и казнях 

__________________ 

 
18

 S/2014/348. 
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лиц, помещенных в тюрьмы сирийскими властями, и подчеркивая необходи-

мость того, чтобы эти утверждения и подобные свидетельства были собраны, 

изучены и предоставлены для будущей деятельности по привлечению винов-

ных к ответственности, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что резолюции Совета Без-

опасности 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 (2014) остаются большей частью 

невыполненными и отмечая настоятельную необходимость активизации уси-

лий, направленных на урегулирование гуманитарной ситуации в Сирийской 

Арабской Республике, в том числе путем защиты гражданского населения и 

обеспечения оперативного, безопасного и беспрепятственного гуманитарного 

доступа, 

 напоминая о своей приверженности резолюциям Совета Безопасности 

2170 (2014) и 2178 (2014), 

 будучи обеспокоена тем, что более 4,2 миллиона беженцев, в том числе 

более 2,8 миллиона женщин и детей, были вынуждены покинуть Сирийскую 

Арабскую Республику и что 12,2 миллиона человек в Сирийской Арабской 

Республике, из которых 6,5 миллиона человек являются внутренне перемещен-

ными лицами, нуждаются в срочной гуманитарной помощи, в результате чего 

наблюдается приток сирийских беженцев в соседние страны и другие страны 

региона и за его пределами, а также будучи обеспокоена той опасностью, кото-

рую такая ситуация создает для региональной стабильности, 

 выражая глубокое негодование в связи с тем, что с начала мирных проте-

стов в марте 2011 года более 10 000 детей погибло и еще большее число детей 

было ранено, а также по поводу всех серьезных нарушений и посягательств, 

совершаемых в отношении детей в нарушение применимых норм международ-

ного права, таких как их вербовка и использование, убийство и нанесение уве-

чий, изнасилование, нападения на школы и больницы, в том числе их произ-

вольные аресты, содержание под стражей, пытки, жестокое обращение с деть-

ми и их использование в качестве «живого щита», 

 выражая глубокую признательность за предпринятые соседними и дру-

гими странами региона значительные усилия по приему сирийских беженцев, 

признавая при этом возрастающие финансовые, социально-экономические и 

политические последствия присутствия большого числа беженцев и переме-

щенного населения в этих странах, особенно в Ливане, Иордании, Турции, 

Ираке, Египте и Ливии, 

 приветствуя организацию правительством Кувейта первой, второй и тре-

тьей международных гуманитарных конференций по объявлению взносов для 

Сирии, состоявшихся 30 января 2013 года, 15 января 2014 года и 31 марта 

2015 года, и выражая глубокую признательность за взятые на них значитель-

ные обязательства по оказанию гуманитарной помощи, 

 приветствуя также усилия Организации Объединенных Наций и Лиги 

арабских государств и все дипломатические усилия, направленные на дости-

жение политического урегулирования сирийского кризиса на основе Женевско-

го коммюнике от 30 июня 2012 года
19

, и выражая свою полную поддержку 

__________________ 

 
19

 Резолюция 2118 (2013) Совета Безопасности, приложение II. 
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Специальному посланнику Генерального секретаря по Сирии Стаффану де 

Мистуре, 

 выражая сожаление по поводу того, что стороны в конфликте в Сирий-

ской Арабской Республике, в частности сирийские власти, не воспользовались 

возможностями для достижения политического урегулирования и формирова-

ния переходного правительства со всеми исполнительными полномочиями на 

основе Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года, 

 1. решительно осуждает все нарушения международного права прав 

человека и злоупотребления им и все нарушения международного гуманитар-

ного права, совершаемые в отношении гражданского населения, в частности 

все неизбирательные нападения, в том числе применение «бочковых» бомб в 

районах проживания мирного населения и против объектов гражданской ин-

фраструктуры, и требует, чтобы все стороны незамедлительно провели деми-

литаризацию медицинских учреждений и школ и выполнили свои обязатель-

ства по международному праву; 

 2. выражает сожаление по поводу продолжающегося с начала мирных 

протестов 2011 года вооруженного насилия, чинимого сирийскими властями в 

отношении своего собственного народа, и самым решительным образом осуж-

дает его и требует, чтобы сирийские власти немедленно прекратили любые не-

избирательные нападения в гражданских районах и общественных местах, в 

том числе с применением тактики террора, ударов с воздуха, «бочковых» и ва-

куумных бомб, химического оружия и тяжелой артиллерии; 

 3. выражает также сожаление по поводу широко распространенных 

и систематических грубых нарушений прав человека и основных свобод и всех 

нарушений международного гуманитарного права и самым решительным обра-

зом осуждает эти нарушения, которые продолжают совершать сирийские вла-

сти и связанные с правительством ополченческие формирования «шаббиха», а 

также те, кто воюет от их имени, в том числе нарушения, связанные с приме-

нением тяжелых вооружений, бомбардировок с воздуха, кассетных боеприпа-

сов, баллистических ракет, «бочковых» бомб, химического оружия и иным 

применением силы в отношении гражданских лиц, включая использование го-

лода среди гражданского населения в качестве метода ведения войны, нападе-

ния на школы, больницы и места отправления культа, массовые расправы, про-

извольные казни, внесудебные убийства, убийства и преследование мирных 

протестующих, правозащитников и журналистов, произвольное задержание, 

насильственные исчезновения, нарушения прав женщин и детей, незаконное 

воспрепятствование доступу к медицинской помощи, отказ в обеспечении 

уважения и защиты медицинского персонала, пытки, систематическое сексу-

альное и гендерное насилие, в том числе изнасилование в местах содержания 

под стражей, и жестокое обращение; 

 4. решительно осуждает все нарушения прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права вооруженными экстремистами, а также 

любые нарушения прав человека и нарушения международного гуманитарного 

права вооруженными антиправительственными группами; 

 5. выражает сожаление по поводу террористических актов и насилия, 

совершаемых в отношении гражданских лиц так называемым ИГИЛ («Даиш») 

и Фронтом «Ан-Нусра», и его непрекращающихся грубых, систематических и 
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массовых нарушений прав человека и норм международного гуманитарного 

права и решительно осуждает их и подтверждает, что терроризм, включая дей-

ствия так называемой организации ИГИЛ («Даиш»), не может и не должен ас-

социироваться с какой бы то ни было религией, национальностью или цивили-

зацией; 

 6. самым решительным образом осуждает грубые и систематические 

нарушения прав женщин и детей так называемым ИГИЛ («Даиш»), в частности 

обращение в рабство и сексуальную эксплуатацию женщин и девочек, насиль-

ственную вербовку, использование и похищение детей; 

 7. напоминает правительству Сирийской Арабской Республики об его 

обязательствах по Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания
20

, включая обяза-

тельство предпринимать эффективные меры для предупреждения актов пыток 

на любой территории под ее юрисдикцией, и призывает все государства — 

участники Конвенции выполнять все соответствующие обязательства по Кон-

венции, в том числе в отношении принципа выдачи или судебного преследова-

ния, изложенного в статье 7 Конвенции; 

 8. решительно осуждает имеющую место, согласно сообщениям, си-

стематическую и широко распространенную практику сексуального насилия, 

сексуальных посягательств и сексуальной эксплуатации, в том числе в госу-

дарственных центрах содержания под стражей, включая те, что находятся в ве-

дении разведывательных служб, и отмечает, что такие акты могут являться 

нарушениями международного гуманитарного права и международного права 

прав человека, и в этой связи выражает глубокую озабоченность преобладаю-

щей обстановкой безнаказанности за преступления, связанные с сексуальным 

насилием; 

 9. также решительно осуждает все нарушения и злоупотребления, 

совершаемые в отношении детей в нарушение применимого международного 

права, в частности их вербовку и использование, убийство и нанесение увечий, 

изнасилование и все другие формы сексуального насилия, похищения, отказ в 

гуманитарном доступе к детям и нападения на школы и больницы, а также их 

произвольные аресты, содержание под стражей и пытки детей, жестокое обра-

щение с ними и их использование в качестве «живого щита»; 

 10. напоминает о прозвучавшем 21 сентября 2015 года заявлении Пред-

седателя Независимой международной комиссии по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике о том, что сирийские власти по-прежнему 

несут ответственность за большинство жертв среди гражданского населения, 

убивая и калеча десятки мирных жителей ежедневно, подтверждает свое ре-

шение препроводить доклады Комиссии по расследованию Совету Безопасно-

сти, и выражает свою благодарность Комиссии за проведенные брифинги для 

членов Совета Безопасности и рекомендует продолжать проведение таких 

брифингов; 

 11. вновь подтверждает ответственность сирийских властей за насиль-

ственные исчезновения и принимает к сведению мнение независимой Комис-

сии по расследованию о том, что применение сирийскими властями практики 

__________________ 

 
20

 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 
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насильственных исчезновений равносильно преступлению против человечно-

сти, и осуждает случаи, когда после достижения при посредничестве прави-

тельства соглашений о прекращении огня происходило массовое исчезновение 

молодых мужчин; 

 12. требует, чтобы сирийские власти в полной мере сотрудничали с 

Комиссией по расследованию, в том числе предоставляя ей незамедлительный 

полный и беспрепятственный доступ на всей территории Сирийской Арабской 

Республики; 

 13. требует также, чтобы сирийские власти выполняли свои обязанно-

сти по защите сирийского населения; 

 14. решительно осуждает действия всех вмешивающихся в события в 

Сирийской Арабской Республике иностранных боевиков-террористов и ино-

странных организаций и сил, воюющих на стороне сирийского режима, прежде 

всего бригады «Аль-Кудс», Корпуса стражей Исламской революции и таких 

вооруженных ополчений, как «Хизбалла», «Асаиб Ахль аль-Хак» и «Лива Абу 

аль-Фадль аль-Аббас», и выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, 

что их участие еще более усугубляет ухудшающееся положение в Сирийской 

Арабской Республике, включая положение в области прав человека и гумани-

тарную ситуацию, что имеет серьезные негативные последствия для региона; 

 15. также решительно осуждает все нападения на сирийскую умерен-

ную оппозицию и призывает к их немедленному прекращению, учитывая, что 

такие нападения выгодны так называемой организации ИГИЛ («Даиш») и дру-

гим террористическим группам, таким как Фронт «Ан-Нусра», и способствуют 

дальнейшему ухудшению гуманитарной ситуации; 

 16. требует, чтобы все иностранные боевики-террористы, включая тех, 

которые воюют для оказания поддержки сирийским властям, незамедлительно 

покинули Сирийскую Арабскую Республику; 

 17. требует также, чтобы все стороны незамедлительно положили ко-

нец всем нарушениям международного права прав человека и нарушениям 

международного гуманитарного права, напоминает, в частности, об обязанно-

сти согласно международному гуманитарному праву проводить различие меж-

ду гражданским населением и комбатантами и о запрете неизбирательных и 

несоразмерных нападений и любых нападений на гражданских лиц и граждан-

ские объекты, требует далее, чтобы все стороны в конфликте предпринимали 

все надлежащие шаги в целях защиты гражданских лиц в соответствии с меж-

дународным правом, в том числе воздерживались от совершения нападений, 

направленных на такие гражданские объекты, как медицинские центры, школы 

и станции водоснабжения, незамедлительно демилитаризовали такие объекты, 

избегали оборудования военных позиций в населенных районах и обеспечили 

возможность для эвакуации раненых и для того, чтобы все гражданские лица, 

желающие покинуть осажденные районы, могли сделать это, и напоминает в 

этой связи о том, что сирийские власти несут главную ответственность за за-

щиту своего населения; 

 18. самым решительным образом осуждает рост количества массовых 

убийств и других инцидентов с множеством жертв, включая те, которые могут 

представлять собой военное преступление, происходящих в Сирийской Араб-

ской Республике, в том числе возмутительное нападение, когда 16 августа 
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2015 года сирийский режим нанес удары по многолюдному рынку в городе Ду-

ма, в результате чего были убиты по крайней мере 111 гражданских лиц, вклю-

чая женщин и детей, и просит Комиссию по расследованию продолжать рас-

следование всех подобные деяний; 

 19. ссылается на заявления Специального посланника Генерального 

секретаря по Сирии Стаффана де Мистура, указывая, что подавляющее боль-

шинство жертв среди гражданского населения в Сирийской Арабской Респуб-

лике является результатом неизбирательных воздушных бомбардировок, требу-

ет в этой связи, чтобы сирийские власти немедленно прекратили любые напа-

дения на гражданских лиц, любые несоразмерные нападения, а также любое 

неизбирательное применение оружия в густонаселенных районах, включая 

любое применение артиллерийских и авиационных средств поражения неизби-

рательного действия, в частности использование «бочковых» бомб и методов 

ведения войны, способных причинить чрезмерные повреждения или ненужные 

страдания, и напоминает в этой связи обязательство уважать нормы междуна-

родного гуманитарного права во всех обстоятельствах; 

 20. подчеркивает, что необходимо привлечь к ответственности винов-

ных в совершении незаконных убийств гражданских лиц, а также подчеркива-

ет важность привлечения к ответственности лиц, виновных во всех нарушени-

ях международного гуманитарного права и международных стандартов в обла-

сти прав человека; 

 21. осуждает случаи принудительного перемещения населения в Си-

рийской Арабской Республике и его вызывающее тревогу воздействие на демо-

графический состав страны и призывает все соответствующие стороны немед-

ленно прекратить все связанные с этим действия, включая любые действия, ко-

торые могут расцениваться как преступления против человечности; 

 22. выражает сожаление по поводу ухудшения гуманитарной ситуации 

в Сирийской Арабской Республике и настоятельно призывает международное 

сообщество следовать своим обязательствам и незамедлительно оказать фи-

нансовую поддержку принимающим странам, с тем чтобы они могли удовле-

творять растущие гуманитарные потребности сирийских беженцев, обращая 

при этом особое внимание на принцип распределения бремени ответственно-

сти; 

 23. решительно осуждает преднамеренный отказ гражданскому насе-

лению в гуманитарной помощи, вне зависимости от того, результатом действий 

какой из сторон это является, в частности, отказ в медицинской помощи и пре-

кращение водоснабжения и санитарно-технического обслуживания в граждан-

ских районах, положение в которых недавно ухудшилось, подчеркивая, что ис-

пользование голода среди гражданского населения в качестве метода ведения 

боевых действий запрещено международным правом, особо отмечая главную 

ответственность правительства Сирийской Арабской Республики в этой связи, 

и выражает сожаление в связи с ухудшающейся гуманитарной ситуацией; 

 24. требует, чтобы сирийские власти и все другие стороны в конфликте 

не препятствовали полному, незамедлительному и безопасному доступу Орга-

низации Объединенных Наций и гуманитарных организаций, в том числе в 

осажденные и труднодоступные районы, в соответствии с резолюциями Совета 

Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 (2014); 
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 25. решительно осуждает такую практику, как похищение людей, за-

хват заложников, содержание под стражей без права общения с внешним ми-

ром, пытки, жестокое убийство ни в чем не повинных мирных жителей и сум-

марные казни, применяемую негосударственными вооруженными группами и 

террористическими группами, прежде всего ИГИЛ («Даиш») и Фронтом «Ан-

Нусра», и обращает особое внимание на то, что такие акты могут быть равно-

сильны преступлениям против человечности; 

 26. глубоко сожалеет по поводу страданий и пыток, которым подверга-

ются лица, находящиеся в центрах содержания под стражей на всей террито-

рии Сирийской Арабской Республики, что нашло отражение в докладах комис-

сии по расследованию и Управления Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, а также в показаниях «Цезаря», пред-

ставленных в январе 2014 года, требует, чтобы сирийские власти незамедли-

тельно освободили всех произвольно задержанных лиц и обеспечили, чтобы 

условия содержания под стражей соответствовали нормам международного 

права, и призывает сирийские власти опубликовать список всех мест содержа-

ния под стражей; 

 27. требует, чтобы сирийские власти, ИГИЛ («Даиш»), Фронт «Ан-

Нусра» и все другие группы прекратили произвольное задержание граждан-

ских лиц и освободили всех задержанных гражданских лиц; 

 28. призывает предоставить соответствующим международным наблю-

дательным органам доступ к задержанным лицам, находящимся в государ-

ственных тюрьмах и центрах содержания под стражей, включая все военные 

объекты, упоминаемые в докладах Комиссии по расследованию; 

 29. решительно осуждает применение химического оружия и всех не-

избирательных методов ведения войны в Сирийской Арабской Республике, ко-

торое запрещено по международному праву, и с глубокой озабоченностью от-

мечает выводы Комиссии по расследованию о том, что сирийские власти неод-

нократно применяли газообразный хлор в качестве запрещенного оружия, что 

является нарушением Конвенции о запрещении разработки, производства, 

накопления и применения химического оружия и о его уничтожении
21

 и запре-

щено по международному праву; 

 30. приветствует единогласное принятие резолюции 2235 (2015) Сове-

та Безопасности, в которой Совет учредил Совместный механизм Организации 

по запрещению химического оружия-Организации Объединенных Наций по 

расследованию, с тем чтобы установить виновных в применении некоторых 

видов токсичных химических веществ в качестве оружия в Сирийской Араб-

ской Республике и подчеркивает, что необходимо привлечь виновных к ответ-

ственности; 

 31. требует, чтобы Сирийская Арабская Республика полностью уважа-

ла свои обязательства по Конвенции по химическому оружию, решение Испол-

нительного совета Организации по запрещению химического оружия
22

 от 

27 сентября 2013 года и резолюции Совета Безопасности 2118 (2013) и 2235 

(2015), в которых ей предписывается полностью раскрыть информацию о сво-

ей программе и целиком ликвидировать ее; 
__________________ 

 
21

 Ibid., vol. 1974, No. 33757. 

 
22

 Резолюция 2118 (2013 год) Совета Безопасности, приложение I. 
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 32. требует также, чтобы все стороны предприняли все надлежащие 

шаги для защиты гражданских лиц, включая членов этнических, религиозных 

и конфессиональных общин, и подчеркивает в этой связи, что главная ответ-

ственность за защиту своего населения лежит на сирийских властях; 

 33. решительно осуждает повреждение и уничтожение объектов куль-

турного наследия Сирийской Арабской Республики, а также организованное 

разграбление и незаконную торговлю культурными ценностями, как это изло-

жено Советом Безопасности в его резолюции 2199 (2015) от 12 февраля 

2015 года; 

 34. особо отмечает необходимость обеспечения того, чтобы все, кто 

причастен к нарушениям международного гуманитарного права или наруше-

ниям норм права прав человека, были привлечены к ответственности с исполь-

зованием надлежащих справедливых и независимых внутренних или междуна-

родных механизмов уголовного правосудия в соответствии с принципом ком-

плементарности, и подчеркивает необходимость предпринять практические 

шаги в направлении достижения этой цели и поэтому побуждает Совет 

Безопасности принять надлежащие меры для обеспечения ответственности, 

отмечая важную роль, которую может сыграть в этой связи Международный 

уголовный суд; 

 35. приветствует усилия тех стран за пределами региона, которые при-

няли меры и действия для оказания помощи сирийским беженцам и их разме-

щения и призывает эти страны сделать больше и обращается с призывом к 

другим государства за пределами этого региона рассмотреть вопрос об осу-

ществлении подобных мер и действий, также в целях предоставления сирий-

ским беженцам защиты и гуманитарной помощи; 

 36. настоятельно призывает международное сообщество, включая всех 

доноров, незамедлительно оказать финансовую поддержку принимающим 

странам, с тем чтобы они могли удовлетворять растущие гуманитарные по-

требности сирийских беженцев, обращая при этом особое внимание на прин-

цип распределения бремени ответственности; 

 37. призывает всех членов международного сообщества, включая всех 

доноров, выполнить ранее данные ими обещания и продолжать оказывать Ор-

ганизации Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим 

гуманитарным субъектам поддержку, крайне необходимую для предоставления 

гуманитарной помощи миллионам сирийцев, перемещенных внутри страны и 

находящихся в принимающих странах; 

 38. настоятельно призывает все сирийские стороны в конфликте при-

нимать все соответствующие меры в целях обеспечения безопасности и охраны 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

персонала специализированных учреждений и всего прочего персонала, заня-

того в мероприятиях по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи, как 

того требуют нормы международного гуманитарного права, без ущерба для 

свободы его передвижения и права доступа, подчеркивает необходимость 

обеспечения того, чтобы таким усилиям не создавались препятствия и препо-

ны, напоминает, что нападения на гуманитарных работников могут быть рав-

носильны военным преступлениям, и отмечает в этой связи, что Совет Без-

опасности в своей резолюции 2191 (2014) подтвердил, что он будет принимать 
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дальнейшие меры в случае невыполнения резолюций 2139 (2014), 2165 (2014) 

или 2191 (2014) любой сирийской стороной; 

 39. призывает международное сообщество поддержать руководство и 

всестороннее участие женщин во всех усилиях, направленных на поиск поли-

тического урегулирования сирийского кризиса, как это предусмотрено Советом 

Безопасности в его резолюциях 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 2122 

(2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года; 

 40. вновь подтверждает свою приверженность международным усили-

ям по изысканию такого политического урегулирования сирийского кризиса, 

которое отвечало бы законным стремлениям сирийского народа к созданию, 

при всестороннем и реальном участии женщин, гражданского, демократиче-

ского и плюралистического государства, в котором нет места межконфессио-

нальной разобщенности и дискриминации по этническим, религиозным, язы-

ковым, гендерным или любым другим признакам, и требует, чтобы все стороны 

безотлагательно занялись всеобъемлющим осуществлением Женевского ком-

мюнике
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, нацеленного на прекращение всякого насилия, всех фактов наруше-

ния и попрания прав человека и всех нарушений международного гуманитар-

ного права и на начало проводимого под руководством сирийцев политическо-

го процесса, ведущего к политическому переходу, который отвечает законным 

чаяниям сирийского народа и позволяет ему самостоятельно и демократиче-

ским путем определить свое будущее, в том числе путем создания инклюзив-

ного переходного руководящего органа со всей полнотой исполнительной вла-

сти, который должен быть сформирован на основе взаимного согласия и при 

обеспечении преемственности в работе государственных учреждений; 

 41. просит Генерального секретаря представить доклад об осуществле-

нии настоящей резолюции сирийскими властями в течение 45 дней после ее 

принятия. 

 


